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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council 

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 01 Chwefror 2024 yn Neuadd Goffa Llanrhystud 

Minutes of the meeting held 01 February 2024 at Llanrhystud Memorial Hall 

1. Presennol / Present: 

Glyn DAVIES (GD), John EVANS (JE), Gareth FLYNN (Cadeirydd / Chair), Charles GREEN (CG), Gwyn JONES 
(GJ), 
Eifion ROBINSON (Clerc / Clerk) 
Heledd Davies (Cyfieithydd / Translator) 

2. Ymddiheuriadau / Apologies: 

Cllr. Gwyn W. EVANS (GE), Sharon RICHARDS (SR), Iestyn TUDUR-JONES (ITJ) 

3. Datgan diddordeb / Declaration of interest: 

Fe ddatganwyd diddordeb gan y Cadeirydd mewn eitem 6.01, ac fe ymadawodd yr ystafell ar gyfer y 
trafodaethau / The Chair declared an interest in item 6.01 and vacated the room for the discussions. 

4. Cofnodion / Minutes: 

Cymeradwywyd cofnodion cyfarfod 10 Ionawr 2024 fel rhai cywir ond ni llofnodwyd gan nad oedd copi 
ar gael / The minutes of the meeting of the 10 January 2024 were approved but were not signed as there 
wasn’t a copy available. 

5. Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol / Open Matters and Actions from the Previous 
Meeting:  

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

1 02 Nov 22 - Iestyn Tudur-
Jones 
Cyflwr mainc cyhoeddus / 
Public bench condition 

Clerc: heb lwyddo i gwblhau’r cais ar 
gyfer y Cynllun Grant Cymunedol hyd yn 
hyn. 

Cadeirydd: awgrymu tynnu’r eitem oddi 
ar yr agenda, a bod y Clerc yn 
diweddaru pan mae yna unrhyw 
newydd. 

Clerk: has not yet been able to complete 
the application for the Community 
Grant Scheme. 
Chair: suggests removing the item from 
the agenda and that the clerk updates 
the council when there is progress. 

Clerk: i dynnu’r eitem oddi ar 
yr agenda ac i ddiweddaru’r 
Cyngor pan mae yna unrhyw 
newydd. 

Clerk: to remove the item 
from the agenda and update 
the Council when there is 
progress. 

2 05 Oct 22 - Clerc 
Creu cynllun ailwampio'r cae 
chwarae / Itemisation of 
playing field refurbishment 

CG: nid oedd y cais i’r Loteri 
Genedlaethol, Arian i Bawb, yn 
llwyddiannus; fodd bynnag, cafwyd 
adborth a fyddai'n cynorthwyo ail gais i 
fod yn llwyddiannus. 

CG: the application to the National 
Lottery Awards for All was not 
successful; however, feedback was 

CG: i geisio trefnu cyfarfod 
cynghorwyr gyda RAY 
Ceredigion er mwyn trafod 
drafftio cais newydd. 

CG: to try to arrange a 
meeting of councillors with 
RAY Ceredigion to discuss the 
drafting of a new application. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

received that would assist a 
reapplication to be successful. 

3 01 Feb 23 - Charles Green 
Gwelliannau i wefan y 
gymuned / Community 
website improvements 

Clerc: mae E.Jenkins wedi cychwyn y 
gwaith i adeiladu’r wefan newydd ac 
mae e wedi rhannu cyfeiriad at fersiwn 
cynnar er mwyn i’r cyngor ei adolygu. 

Clerk: E.Jenkins has begun working on 
building the new website and has 
shared an address to an early version 
for the council to review. 

Clerc: i rannu cyfeiriad i’r 
fersiwn cynnar o’r wefan 
newydd er mwyn i’r 
cynghorwyr ei adolygu. 

Clerk: to share the address to 
the early version of the 
website for councillors to 
review. 

4 05 Apr 23 - Charles Green 
Awdit mewnol / Internal 
audit 

Clerc: mae’r gwybodaeth perthnasol 
wedi’i cyflwyno i Awdit Cymru.  Nid 
chafwyd ymateb wrth y cyfrifydd ynglŷn 
â costiau’r gwaith a wnaed i’r cyngor. 

Clerk: the relevant information has been 
submitted to Audit Wales.  No response 
has been received from the accountant 
regarding costs for the work done for 
the council. 

Clerc: i geisio cael ymateb 
wrth y cyfrifydd ynglŷn â 
costiau’r gwaith hyd yn hyn. 

Clerk: to attempt to get 
response from the accountant 
regarding the work done to 
date. 
 

5 07 Jun 23 - Iestyn Tudur-
Jones 
Cyflwr y cae chwarae / 
Playing field condition 

Clerc: mae Pwyllgor y Neuadd Goffa 
wedi cadarnhau bod yswiriant 
perthnasol ganddynt er mwyn cynnal 
digwyddiadau. 
Cynghorwyr: gofynnwyd a yw’r 
yswiriant yn ddilys ar gyfer 
digwyddiadau a gynhelir y tu allan i’r 
Neuadd hefyd? 

Clerk: the Memorial Hall Committee 
confirm they do have the relevant 
insurance for conducting events. 
Councillors: queried whether the 
insurance was also valid for events held 
outside of the Hall? 

Clerc: i ddod o hyd i’r 
gwybodaeth ac adborth i’r 
cyngor.   
Clerc: i waredu’r eitem oddi 
ar yr agenda. 

Clerk: to obtain the 
information and feedback to 
the council. 
Clerk: to remove the item 
from the agenda. 

6 07 Jun 23 - Charles Green 
Adroddiad Blynyddol Cyngor 
Cymuned Llanrhystud / 
Llanrhystud Community 
Council Annual Report 

Clerc: mae’r Adroddiad Blynyddol wedi’i 
gyhoeddi ar y wefan yn Gymraeg ac yn 
Saesneg. 

Clerk: the Annual Report has been 
publish on the website in Welsh and 
English. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

7 13 Oct 23 – Cyngor 
Cymorth i’r Neuadd Goffa 
Support for Memorial Hall 

Clerc: bydd Pwyllgor y Neuadd Goffa yn 
trafod y mater yn ystod eu cyfarfod 
nesaf. 

Clerk: the Memorial Hall Committee will 
discuss the matter during their next 
meeting. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

8 13 Oct 23 – Charles Green 
Toolkit, gan ULlC 
OVW’s Toolkit 

Clerc: wedi cwblhau 30 allan o 45 
dudalen o’r asesiad cychwynnol. 

Clerk: 30 of the 45 pages of the initial 
assessment have been completed. 

Clerc: i cwblhau’r asesiad 
cychwynnol (gyda cymorth 
gan y Cadeirydd os fydd 
angen). 

Clerk: to complete the initial 
assesment (with assistence 
from the Chair if required). 

9 13 Oct 23 – Cyngor 
Cyfethol cynghorydd 
newydd 

Co-option of new councillor 

Clerc: is-etholiad i’w gynnal ar yr 8fed o 
Chwefror. 

Clerk: by-election to be held on the 8th of 
February. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

10 Arwyddion ar gyfer Cae 
Ceredig 

Signs for Cae Ceredig 

Cyn y cyfarfod, roedd CG wedi 
cynhyrchu arwydd arfaethedig o'r 
enghreifftiau a ddarparwyd; fodd 
bynnag, nid oedd pob cynghorydd wedi 
gweld yr enghraifft ddiweddaraf. 
Cynigiwyd bod y cynghorwyr yn cael 
mwy o amser i adolygu'r holl 
enghreifftiau a ddarparwyd hyd yma. 

Prior to the meeting, CG had generated 
an alternative proposed sign from the 
examples provided; however, not all 
councillors had seen the latest example.  
It was proposed that the councillors 
have more time to review all examples 
provided to date. 

Cynghorwyr: i adolygu’r 
enghreifftiau o arwyddion a 
ddarparwyd hyd yma er 
mwyn gwneud penderfyniad 
yn y cyfarfod nesaf. 

Councillors: to review the 
examples of signs that have 
been shared to date, so that a 
decision can be made during 
the next meeting. 

11 03 Nov 23 – Mair Davies 
(Keep Wales Tidy) 
Mae Cyngor Cymuned 
Llanrhystud wedi derbyn 
pecyn Perllan gan Keep 
Wales Tidy (KWT). 
Llanrhystud Community 
Council has been awarded 
an Orchard package from 
Keep Wales Tidy (KWT).  

Clerc: mae’r coed a’r offer arall wedi 
dechrau cyrraedd. 
Cadeirydd: mae angen rhoi gwybod i 
Richard (KWT) er mwyn trefnu plannu’r 
coed.  Mae M.Jones hefyd wedi dweud 
byddai’r Clwb Garddio â diddordeb 
helpu. 

Clerk: the trees and other equipment 
have started arriving. 
Chair: Richard (KWT) needs to be made 
aware of this in order to arrange the 
planting of the trees.  M.Jones has also 
said that the Gardening Club would be 
interested in helping.. 

Clerc: i gysylltu â Richard 
(KWT) a M.Jones er mwyn 
trefnu dyddiad cyfleus i 
wneud y gwaith. 

Clerk: to contact Richard 
(KWT) and M.Jones to 
arrange a suitable date to 
carry out the work. 
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6. Cynllunio / Planning 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 10 Jan 24 – Jeni Bryant, 3 Moelifor Terrace, B4337 
From The Junction Of The A487 To The Edge Of 
Llanrhystud, Llanrhystud, Ceredigion, SY23 5AB. 
A240010 - Proposal to convert existing single 
dwelling back into two separate terraced dwellings 
with separate gardens. 

Adolygodd cynghorwyr y cais a chytuno'n 
unfrydol mai ‘dim arsylwadau’ oedd i’w cofnodi 
ar y porth cynllunio. 

Clerc: cofrestru'r wybodaeth berthnasol ar y 
porth cynllunio. 

Councillors reviewed application and agreed 
unanimously that 'no observations' were to be 
recorded on the planning portal. 

Clerk: to register the relevant information on the 
planning portal. 

2 12 Jan 24 - Morris, Crud Yr Awel, From The B4337 
To The End Of The Road, Llanrhystud, Ceredigion, 
SY23 5AA. 
A240009 - New dormer to the front, north facing 
elevation, and new solar panels to flat roof. 
Additional minor changes to include extending the 
existing south facing dormer, extending the ground 
floor kitchen and replacing the existing car port 
with a smaller conservatory. The proposals include 
cladding the west facing gable-end elevation and 
refurbishment and alterations internally. 

Adolygodd cynghorwyr y cais a chytuno'n 
unfrydol mai ‘dim arsylwadau’ oedd i’w cofnodi 
ar y porth cynllunio. 

Clerc: cofrestru'r wybodaeth berthnasol ar y 
porth cynllunio. 

Councillors reviewed application and agreed 
unanimously that 'no observations' were to be 
recorded on the planning portal. 

Clerk: to register the relevant information on the 
planning portal. 

 

7. Gohebiaeth / Correspondence 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 12/01/24 – ULlC/OVW 

DYDDIADAU HYFFORDDIANT IONAWR, 
CHWEFROR A MAWRTH - 2024 - JANUARY, 
FEBRUARY & MARCH TRAINING DATES 

Nodwyd. 

Noted. 

2 23/01/24 – Elain Roberts 
Gohebiaeth ar ran Ben Lake AS - 
Gwasanaeth Bancio yng Ngheredigion / 
Communication on behalf of Ben Lake MP - 
Banking Service in Ceredigion 

GD: byddai busnesau sydd yn delio ag arian parod yn 
cael hi’n anodd i allu adneuo’u arian yn ddiogel os 
nad oes adeilad banc yn agos yn yr ardal. 
Clerc: i roi gwybod i Mr. Lake, fe all y cyngor 
ysgrifennu llythyr cefnogol os yw’n addas. 

GD: businesses that deal with cash would find it very 
difficult to deposit their earnings safely if there 
wasn’t a physical bank in the local area. 
Clerk: to inform Mr. Lake that the council will provide 
a letter of support, if suitable. 

3 25/01/24 – ULlC/OVW 
Strategic Development Plans Training 

Cadeirydd a CG: i gofrestru. 

Chair & CG: to register. 

4 25/01/24 – ULlC/OVW 

Lleoedd am ddim - TG, Gwefannau a 
Chyfryngau Cymdeithasol / Free Places - Use of 
IT, Websites and Social Media Training 

Clerc: i gofrestru. 

Clerk: to register. 
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8. Apeliadau / Appeals 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 

05 Dec 23 – Ceri Williams (Urdd Gobaith Cymru). 

Cronfa Cyfle i Bawb Yr Urdd / Yr Urdd Fund for All 

Gwneir penderfyniadau ar apeliadau yng 
nghyfarfod mis Mawrth. 

Decisions on appeals are made in the March 
meeting. 

9. Cyfrifon / Accounts 

I. Balansau banc am y cyfnod hyd at 25.01.2024 / Bank balances for the period to 25.01.2024: 

Cyf. Cyfredol / Current Acc.   40-08-09; 70649244  £ 8,472.68 
Cyf. Cynilo / Savings Acc.   40-08-09; 81355120  £ 8,698.50 
 

Cyfanswm cyfredol / Current total      £ 17,171.18 

II. Taliadau i'w cymeradwyo/ Payments to approve: 

1 Mrs. H. Davies (Cyfieithu – Ionawr / Translation – January) £ 64.50 

2 E Robinson (Cyflog Ionawr / January Salary) £ 231.20 

10. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community. 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 CG: mae coeden wedi cwympo yn yr afon, i fyny oddi 
wrth y pont i Gae Ceredig. 

CG: a tree has fallen in the river, upstream from the 
bridge to Cae Ceredig. 

Cadeirydd: i ymchwilio i’r mater. 

Chair: to investigate the matter. 

2 Cadeirydd: mae coeden wedi cwympo dros yr afon wrth 
ardd preswylydd ac i fewn i’r maes chwarae yng Nghae 
Ceredig. 

Chair: a tree has fallen over the river from a resident’s 
garden and into the playgroud in Cae Ceredig 

Cadeirydd: i ymchwilio i’r mater. 

Chair: to investigate the matter. 

3 JE: mae’r gwaith ymchwil a chynhaliwyd ar yr heol A487 
rhwng Llanrhystud a chornel ‘Cofiwch Dryweryn’, wedi 
darganfod bod y tir mewn cyflwr gwael; fodd bynnag, 
deellir nid oes modd ariannu’r gwaith sydd wedi’i 
argymell i’w wneud gan nid oes cyllid ar gael. 

JE: the investigative work carried out on the A487 road 
from Llanrhystud up to ‘Cofiwch Dryweryn’ corner has 
found that the land is in poor condition; however, it is 
understood that advised worked cannot be carried out as 
there is no budget for the works. 

Clerc: i ofyn am gopi o’r adroddiad ar 
ganfyddiadau’r gwaith. 

Clerk: to request a copy of the report on the 
findings from the work. 

4 Cadeirydd: mae’r heol sydd yn mynd heibio Fferm Pen Y 
Castell mewn cyflwr gwael. 

Chair: the road the passes Pen Y Castell Farm is in poor 
condition. 

Clerc: i roi gwybod i CSC trwy CLIC. 

Clerk: to inform CCC via CLIC. 
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11. Unrhyw fusnes arall (UFA) / Any other business (AOB) 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 Llwybrau Teithio Llesol / Active Travel Routes 
A oes diweddariad ar y sefyllfa o ran llwybr diogel 
i’r ysgol? 
Is there any update on the situation with regards 
to a safe route to the school? 

Clerc: i ofyn am diweddariad wrth CSC. 

Clerk: to enquire with CCC for an update. 

Cyfarfod nesaf bydd 06 Mawrth 2024 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol am 7.30 yh / Next meeting will be held on 06 
March 2024 in Llanddeiniol Church Hall at 7.30 pm. 

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English. 

 

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: ____________________________Dyddiad / Date: _____________ 


